
1911 NOVAK CUT REAR SIGHT - HARRISON DESIGN & CONSULTING
NOVAK-CUT REAR SIGHT PLAIN BLK

Rugged, fixed rear sight features a precision machined Novak dovetail for
easy replacement of a fragile adjustable sight to make your gun more suitable
for duty or carry. Extra-wide, .135" notch provides more light around the front
blade to open up the sight picture for fast target acquisition. 50 lpi serrations
on the rear face help eliminate glare. Allen head setscrew locks sight into slide
dovetail for a rock-solid installation that won’t shoot loose. Regulates with
most factory installed front sights. Machined from solid steel bar stock with
radiused edges that help prevent holster snag. Minor fitting may be required.
Does not fit Kimber, Para-Ordnance, or Smith & Wesson SW1911.

Attributes

Name: HARRISON DESIGN & CONSULTING NOVAK-CUT REAR SIGHT PLAIN BLK
Manufacturer: HARRISON DESIGN & CONSULTING
Product no.: 100006568
Mfr. No.: HD-004-S
Make: 1911
Model: Commander,Officers,Government
Sight Color: Black
Style: Novak Cuts
Delivery weight: 0.027kg

Item details

Made in USA
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1911 Novak Cut Kimme
Sicherheitsanleitungsleitfaden
Einführung
Danke, dass du dich für die 1911 Novak Cut Kimme von Harrison Design &amp; Consulting entschieden hast.
Dieser Leitfaden bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Informationen, um die ordnungsgemäße
Installation und Nutzung deiner neuen Kimme sicherzustellen. Bitte lese dieses Handbuch gründlich, bevor du
mit der Installation und Nutzung beginnst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die Kimme mit deinem Waffenmodell (Government, Commander, Officers) kompatibel
ist.
Gehe immer verantwortungsbewusst und sicher mit Feuerwaffen um.
Halte die Feuerwaffe beim Installieren oder Einstellen der Kimme ungeladen.
Überprüfe regelmäßig die Kimme auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Versuche nicht, die Kimme auf irgendeine Weise zu modifizieren.
Verwende geeignete Werkzeuge, um Schäden an der Kimme oder der Waffe zu vermeiden.
Wenn du dir über die Installation oder Nutzung unsicher bist, suche Hilfe bei einem qualifizierten
Büchsenmacher.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe jederzeit in eine sichere Richtung zeigt.
Trage beim Umgang mit Feuerwaffen geeigneten Augenschutz.
Halte deine Finger vom Abzug, bis du bereit bist zu schießen.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass sich niemand in der Schusslinie befindet.
Verwende die Kimme nicht, wenn sie Anzeichen von Beschädigungen aufweist oder wenn sie nicht sicher
sitzt.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Benötigte Werkzeuge:1.

Inbusschlüssel (wird mit der Kimme geliefert).
Büchsenmacherwerkzeuge (falls zur Anpassung erforderlich).

Installationsschritte:2.

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe ungeladen und in eine sichere Richtung gerichtet ist.
Entferne die vorhandene Kimme, indem du die Schraube mit dem Inbusschlüssel lockerst.
Ziehe die alte Kimme vorsichtig aus dem Schwalbenschwanz heraus.
Richte die neue Novak Cut Kimme mit dem Schwalbenschwanzschnitt am Schlitten aus.
Schiebe die neue Kimme an ihren Platz und stelle sicher, dass sie sicher sitzt.
Ziehe die Inbusschraube fest, um die Kimme im Schwalbenschwanz zu fixieren. Achte darauf, dass
sie fest sitzt, aber überdrehe sie nicht.
Überprüfe, ob die Kimme korrekt ausgerichtet ist und sich nicht bewegt.

Nutzungsrichtlinien:3.

Mache dich mit dem Sichtbild vertraut, bevor du die Feuerwaffe benutzt.
Übe die Zielerfassung mit der neuen Kimme, um Komfort und Genauigkeit sicherzustellen.



Überprüfe regelmäßig die Festigkeit der Schraube während der Wartung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Kimme gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn die Kimme beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, wirf sie nicht im normalen Müll weg. Bringe
sie stattdessen zu einer örtlichen Recyclingstelle, die Metallprodukte annimmt.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der 1911 Novak Cut Kimme konsultiere bitte die Kontaktdaten des
Herstellers, die in der Produktverpackung enthalten sind, oder besuche deren offizielle Website.

Fazit
Durch das Befolgen dieser Sicherheitsanweisungen und Richtlinien kannst du die ordnungsgemäße und sichere
Nutzung deiner 1911 Novak Cut Kimme gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und suche professionelle
Hilfe, wenn du dir über irgendeinen Aspekt der Installation oder Nutzung unsicher bist. Danke für deine
Aufmerksamkeit für Sicherheit und verantwortungsvollen Umgang mit Feuerwaffen.



1911 Novak Cut Rear Sight Safety Instruction
Guide
Introduction
Thank you for choosing the 1911 Novak Cut Rear Sight by Harrison Design &amp; Consulting. This guide
provides essential safety instructions and information to ensure the proper installation and use of your new
sight. Please read this manual thoroughly before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure the sight is compatible with your firearm model (Government, Commander, Officers).
Always handle firearms safely and responsibly.
Keep firearms unloaded when installing or adjusting sights.
Regularly inspect the sight for wear or damage.
Do not attempt to modify the sight in any way.
Use appropriate tools to avoid damaging the sight or firearm.
If you are unsure about the installation or use, seek assistance from a qualified gunsmith.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the firearm is pointed in a safe direction at all times.
Wear appropriate eye protection when handling firearms.
Keep your fingers off the trigger until you are ready to shoot.
Be aware of your surroundings and ensure that no one is in the line of fire.
Do not use the sight if it shows signs of damage or if it does not fit securely.

Instructions for Installation and Usage

Tools Required:1.

Allen wrench (provided with the sight).
Gunsmithing tools (if necessary for fitting).

Installation Steps:2.

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing rear sight by loosening the setscrew with the Allen wrench.
Carefully slide the old sight out of the dovetail.
Align the new Novak Cut Rear Sight with the dovetail cut on the slide.
Slide the new sight into place, ensuring it is securely seated.
Tighten the Allen head setscrew to lock the sight into the dovetail. Ensure it is snug but do not
overtighten.
Verify that the sight is aligned correctly and does not move.

Usage Guidelines:3.

Familiarize yourself with the sight picture before using the firearm.
Practice target acquisition with the new sight to ensure comfort and accuracy.
Regularly check the tightness of the setscrew during maintenance.



Disposal Instructions
Dispose of the sight in accordance with local regulations.
If the sight is damaged or no longer usable, do not discard it in regular trash. Instead, take it to a local
recycling facility that accepts metal products.

Contact Information for Further Support
For questions or concerns regarding the 1911 Novak Cut Rear Sight, please refer to the manufacturer's contact
information included in the product packaging or visit their official website.

Conclusion
By following these safety instructions and guidelines, you can ensure the proper and safe use of your 1911
Novak Cut Rear Sight. Always prioritize safety and seek professional assistance if you are unsure about any
aspect of installation or usage. Thank you for your attention to safety and responsible firearm handling.



Guía de Instrucciones de Seguridad para la Mira
Trasera Novak Cut 1911
Introducción
Gracias por elegir la Mira Trasera Novak Cut 1911 de Harrison Design &amp; Consulting. Esta guía proporciona
instrucciones de seguridad esenciales e información para garantizar la correcta instalación y uso de tu nueva
mira. Por favor, lee este manual detenidamente antes de la instalación y el uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la mira sea compatible con el modelo de tu arma (Government, Commander, Officers).
Siempre maneja las armas de fuego de manera segura y responsable.
Mantén las armas descargadas al instalar o ajustar las miras.
Inspecciona regularmente la mira en busca de desgaste o daños.
No intentes modificar la mira de ninguna manera.
Usa herramientas adecuadas para evitar dañar la mira o el arma.
Si no estás seguro sobre la instalación o el uso, busca la ayuda de un armero calificado.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el arma esté apuntando en una dirección segura en todo momento.
Usa protección ocular adecuada al manejar armas de fuego.
Mantén los dedos alejados del gatillo hasta que estés listo para disparar.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de que nadie esté en la línea de fuego.
No uses la mira si muestra signos de daño o si no se ajusta de manera segura.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Herramientas Requeridas:1.

Llave Allen (proporcionada con la mira).
Herramientas de armería (si es necesario para el ajuste).

Pasos de Instalación:2.

Asegúrate de que el arma esté descargada y apuntando en una dirección segura.
Retira la mira trasera existente aflojando el tornillo de fijación con la llave Allen.
Desliza cuidadosamente la mira antigua fuera de la muesca.
Alinea la nueva Mira Trasera Novak Cut con la muesca en el deslizamiento.
Desliza la nueva mira en su lugar, asegurándote de que esté bien asentada.
Aprieta el tornillo de cabeza Allen para fijar la mira en la muesca. Asegúrate de que esté ajustado,
pero no lo aprietes en exceso.
Verifica que la mira esté alineada correctamente y no se mueva.

Directrices de Uso:3.

Familiarízate con la imagen de la mira antes de usar el arma.
Practica la adquisición de objetivos con la nueva mira para asegurar comodidad y precisión.
Revisa regularmente la firmeza del tornillo de fijación durante el mantenimiento.



Instrucciones de Eliminación
Desecha la mira de acuerdo con las regulaciones locales.
Si la mira está dañada o ya no es utilizable, no la deseches en la basura regular. En su lugar, llévala a
una instalación de reciclaje local que acepte productos metálicos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para preguntas o inquietudes sobre la Mira Trasera Novak Cut 1911, consulta la información de contacto del
fabricante incluida en el empaque del producto o visita su sitio web oficial.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad y directrices, puedes garantizar el uso adecuado y seguro de tu Mira
Trasera Novak Cut 1911. Siempre prioriza la seguridad y busca asistencia profesional si no estás seguro sobre
algún aspecto de la instalación o el uso. Gracias por tu atención a la seguridad y el manejo responsable de
armas de fuego.



Guide de Sécurité pour la Hausse Arrière Novak
Cut 1911
Introduction
Merci d'avoir choisi la hausse arrière Novak Cut 1911 de Harrison Design &amp; Consulting. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles et des informations pour assurer une installation et une utilisation
appropriées de votre nouvelle hausse. Veuillez lire ce manuel attentivement avant l'installation et l'utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que la hausse est compatible avec ton modèle d'arme (Government, Commander, Officers).
Manipule toujours les armes à feu de manière sûre et responsable.
Garde les armes à feu déchargées lors de l'installation ou de l'ajustement des hausses.
Inspecte régulièrement la hausse pour détecter toute usure ou dommage.
N'essaie pas de modifier la hausse de quelque manière que ce soit.
Utilise des outils appropriés pour éviter d'endommager la hausse ou l'arme à feu.
Si tu as des doutes sur l'installation ou l'utilisation, demande de l'aide à un armurier qualifié.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assuretoi que l'arme à feu est toujours pointée dans une direction sûre.
Porte une protection oculaire appropriée lors de la manipulation des armes à feu.
Garde tes doigts en dehors de la détente jusqu'à ce que tu sois prêt à tirer.
Sois conscient de ton environnement et assuretoi qu'aucune personne n'est dans la ligne de tir.
N'utilise pas la hausse si elle présente des signes de dommage ou si elle ne s'ajuste pas correctement.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Outils Nécessaires :1.

Clé Allen (fournie avec la hausse).
Outils d'armurerie (si nécessaire pour le réglage).

Étapes d'Installation :2.

Assuretoi que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Retire la hausse arrière existante en desserrant la vis de fixation avec la clé Allen.
Fais glisser délicatement l'ancienne hausse hors du dovetail.
Aligne la nouvelle hausse arrière Novak Cut avec la découpe dovetail sur le slide.
Fais glisser la nouvelle hausse en place, en t'assurant qu'elle est bien en place.
Serre la vis de fixation Allen pour verrouiller la hausse dans le dovetail. Assuretoi qu'elle est bien
serrée, mais ne la serre pas trop.
Vérifie que la hausse est correctement alignée et ne bouge pas.

Directives d'Utilisation :3.

Familiarisetoi avec la vue de la hausse avant d'utiliser l'arme à feu.
Entraînetoi à acquérir la cible avec la nouvelle hausse pour assurer confort et précision.
Vérifie régulièrement le serrage de la vis de fixation lors de l'entretien.



Instructions d'Élimination
Élimine la hausse conformément aux réglementations locales.
Si la hausse est endommagée ou n'est plus utilisable, ne la jette pas dans les déchets ordinaires.
Prendsla plutôt à un centre de recyclage local qui accepte les produits métalliques.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité et ces directives, tu peux assurer l'utilisation appropriée et sécurisée de
ta hausse arrière Novak Cut 1911. Priorise toujours la sécurité et demande de l'aide professionnelle si tu as des
doutes sur un aspect de l'installation ou de l'utilisation. Merci de prêter attention à la sécurité et à la
manipulation responsable des armes à feu.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Mira
Posteriore Novak Cut 1911
Introduzione
Grazie per aver scelto la Mira Posteriore Novak Cut 1911 di Harrison Design &amp; Consulting. Questa guida
fornisce istruzioni di sicurezza essenziali e informazioni per garantire una corretta installazione e utilizzo della
tua nuova mira. Si prega di leggere attentamente questo manuale prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la mira sia compatibile con il modello della tua arma (Government, Commander, Officers).
Maneggia sempre le armi in modo sicuro e responsabile.
Tieni le armi scariche durante l'installazione o la regolazione delle mire.
Ispeziona regolarmente la mira per usura o danni.
Non tentare di modificare la mira in alcun modo.
Usa strumenti appropriati per evitare di danneggiare la mira o l'arma.
Se non sei sicuro riguardo all'installazione o all'uso, chiedi assistenza a un armaiolo qualificato.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che l'arma sia puntata in una direzione sicura in ogni momento.
Indossa protezioni per gli occhi adeguate quando maneggi le armi.
Tieni le dita lontane dal grilletto fino a quando non sei pronto a sparare.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati che nessuno sia nella linea di tiro.
Non utilizzare la mira se mostra segni di danno o se non si adatta in modo sicuro.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

1. Strumenti Necessari:

Chiave a brugola (fornita con la mira).
Strumenti da armaiolo (se necessario per l'adattamento).

2. Passaggi di Installazione:

Assicurati che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Rimuovi la mira posteriore esistente allentando la vite di bloccaggio con la chiave a brugola.
Fai scorrere con attenzione la vecchia mira fuori dal dovetail.
Allinea la nuova Mira Posteriore Novak Cut con il taglio dovetail sulla slitta.
Fai scorrere la nuova mira in posizione, assicurandoti che sia ben fissata.
Serrare la vite a testa esagonale per bloccare la mira nel dovetail. Assicurati che sia salda ma non
stringere eccessivamente.
Verifica che la mira sia allineata correttamente e non si muova.

3. Linee Guida per l'Uso:

Familiarizza con l'immagine della mira prima di utilizzare l'arma.
Esercitati nell'acquisizione del bersaglio con la nuova mira per garantire comfort e precisione.
Controlla regolarmente la solidità della vite durante la manutenzione.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la mira in conformità con le normative locali.
Se la mira è danneggiata o non è più utilizzabile, non gettarla nei rifiuti normali. Invece, portala a un
centro di riciclaggio locale che accetta prodotti metallici.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o preoccupazioni riguardanti la Mira Posteriore Novak Cut 1911, ti invitiamo a consultare le
informazioni di contatto del produttore incluse nell'imballaggio del prodotto o visitare il loro sito ufficiale.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza e linee guida, puoi garantire un uso corretto e sicuro della tua Mira
Posteriore Novak Cut 1911. Dai sempre priorità alla sicurezza e cerca assistenza professionale se non sei sicuro
di alcun aspetto dell'installazione o dell'uso. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza e alla gestione
responsabile delle armi.



1911 Novak Cut Rear Sight
Sikkerhetsinstruksjonsguide
Introduksjon
Takk for at du valgte 1911 Novak Cut Rear Sight fra Harrison Design &amp; Consulting. Denne guiden gir viktige
sikkerhetsinstruksjoner og informasjon for å sikre korrekt installasjon og bruk av ditt nye sikte. Vennligst les
denne manualen grundig før installasjon og bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at siktet er kompatibelt med din våpenmodell (Government, Commander, Officers).
Håndter alltid våpen på en sikker og ansvarlig måte.
Hold våpenet uladet når du installerer eller justerer sikter.
Inspiser regelmessig siktet for slitasje eller skade.
Forsøk ikke å modifisere siktet på noen måte.
Bruk passende verktøy for å unngå å skade siktet eller våpenet.
Hvis du er usikker på installasjonen eller bruken, søk hjelp fra en kvalifisert våpensmed.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Sørg for at våpenet alltid pekes i en sikker retning.
Bruk passende øyevern når du håndterer våpen.
Hold fingrene unna avtrekkeren til du er klar til å skyte.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og sørg for at ingen er i skuddlinjen.
Bruk ikke siktet hvis det viser tegn på skade eller hvis det ikke passer sikkert.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Verktøy som kreves:1.

Allennøkkel (følger med siktet).
Våpensmedverktøy (hvis nødvendig for tilpasning).

Installeringstrinn:2.

Sørg for at våpenet er uladet og peker i en sikker retning.
Fjern det eksisterende baksiktet ved å løsne setscrewen med Allennøkkelen.
Skyv forsiktig det gamle siktet ut av dovetailen.
Juster det nye Novak Cut Rear Sight med dovetailkutten på sluttstykket.
Skyv det nye siktet på plass, og sørg for at det sitter sikkert.
Stram setscrewen med Allenhodet for å låse siktet på plass i dovetailen. Sørg for at det er stramt,
men ikke overstram.
Bekreft at siktet er korrekt justert og ikke beveger seg.

Bruksretningslinjer:3.

Bli kjent med siktebildet før du bruker våpenet.
Øv på målopptak med det nye siktet for å sikre komfort og nøyaktighet.
Sjekk regelmessig stramheten på setscrewen under vedlikehold.



Avfallsinstruksjoner
Kast siktet i samsvar med lokale forskrifter.
Hvis siktet er skadet eller ikke lenger brukbart, kast det ikke i vanlig søppel. Ta det i stedet med til et
lokalt resirkuleringsanlegg som aksepterer metallprodukter.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående 1911 Novak Cut Rear Sight, vennligst referer til produsentens
kontaktinformasjon som er inkludert i produktemballasjen eller besøk deres offisielle nettside.

Konklusjon
Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene og retningslinjene, kan du sikre korrekt og trygg bruk av ditt 1911
Novak Cut Rear Sight. Prioriter alltid sikkerhet og søk profesjonell hjelp hvis du er usikker på noen aspekt av
installasjonen eller bruken. Takk for din oppmerksomhet til sikkerhet og ansvarlig våpenhåndtering.



Instrukcja bezpieczeństwa celownika tylniego
1911 Novak Cut
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór celownika tylnego 1911 Novak Cut od Harrison Design &amp; Consulting. Niniejsza
instrukcja zawiera niezbędne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz właściwego montażu i użytkowania
nowego celownika. Proszę dokładnie przeczytać tę instrukcję przed instalacją i użytkowaniem.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że celownik jest kompatybilny z modelem Twojej broni (Government, Commander, Officers).
Zawsze obsługuj broń w sposób bezpieczny i odpowiedzialny.
Trzymaj broń rozładowaną podczas instalacji lub regulacji celowników.
Regularnie sprawdzaj celownik pod kątem zużycia lub uszkodzeń.
Nie próbuj modyfikować celownika w jakikolwiek sposób.
Używaj odpowiednich narzędzi, aby uniknąć uszkodzenia celownika lub broni.
Jeśli nie jesteś pewien montażu lub użytkowania, skonsultuj się z wykwalifikowanym rusznikarzem.

Specyficzne środki ostrożności dotyczące użytkowania
Upewnij się, że broń jest zawsze skierowana w bezpiecznym kierunku.
Noś odpowiednie okulary ochronne podczas obsługi broni.
Trzymaj palce z dala od spustu, aż będziesz gotowy do strzału.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że nikt nie znajduje się w linii ognia.
Nie używaj celownika, jeśli wykazuje oznaki uszkodzenia lub nie pasuje pewnie.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Narzędzia wymagane:1.

Klucz imbusowy (dołączony do celownika).
Narzędzia rusznikarskie (jeśli konieczne do dopasowania).

Kroki instalacji:2.

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Usuń istniejący celownik tylny, luzując śrubę mocującą kluczem imbusowym.
Ostrożnie wyjmij stary celownik z wcięcia dovetail.
Wyrównaj nowy celownik tylny Novak Cut z wcięciem dovetail na suwadle.
Wsuń nowy celownik na miejsce, upewniając się, że jest pewnie osadzony.
Dokładnie dokręć śrubę mocującą, aby zablokować celownik w wcięciu. Upewnij się, że jest mocno,
ale nie dokręcaj zbyt mocno.
Sprawdź, czy celownik jest prawidłowo wyrównany i nie porusza się.

Wytyczne dotyczące użytkowania:3.

Zapoznaj się z obrazem celownika przed użyciem broni.
Ćwicz namierzanie celu z nowym celownikiem, aby zapewnić sobie komfort i dokładność.
Regularnie sprawdzaj dokręcenie śruby mocującej podczas konserwacji.



Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj celownik zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli celownik jest uszkodzony lub nie nadaje się do użytku, nie wyrzucaj go do zwykłych śmieci. Zamiast
tego, przekaż go do lokalnego zakładu recyklingowego, który akceptuje produkty metalowe.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących celownika tylnego 1911 Novak Cut, proszę zapoznać się z
informacjami kontaktowymi producenta zawartymi w opakowaniu produktu lub odwiedzić ich oficjalną stronę
internetową.

Zakończenie
Przestrzegając tych instrukcji i wytycznych dotyczących bezpieczeństwa, możesz zapewnić właściwe i
bezpieczne użytkowanie swojego celownika tylnego 1911 Novak Cut. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i szukaj
profesjonalnej pomocy, jeśli masz jakiekolwiek wątpliwości dotyczące instalacji lub użytkowania. Dziękujemy za
zwrócenie uwagi na bezpieczeństwo i odpowiedzialne obchodzenie się z bronią.



1911 Novak Cut Rear Sight Turvallisuusohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit 1911 Novak Cut Rear Sightin Harrison Design &amp; Consultingilta. Tämä opas tarjoaa
olennaisia turvallisuusohjeita ja tietoa varmistamaan uuden tähtäimen oikean asennuksen ja käytön. Lue tämä
käsikirja huolellisesti ennen asennusta ja käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tähtäin on yhteensopiva aseesi mallin (Government, Commander, Officers) kanssa.
Käsittele aseita aina turvallisesti ja vastuullisesti.
Pidä aseet tyhjillään asennuksen tai säädön aikana.
Tarkista säännöllisesti tähtäimen kunto ja mahdolliset vauriot.
Älä yritä muokata tähtäintä millään tavalla.
Käytä asianmukaisia työkaluja vaurioiden välttämiseksi tähtäimelle tai aseelle.
Jos et ole varma asennuksesta tai käytöstä, pyydä apua pätevältä aseasentajalta.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että ase on osoitettu turvalliseen suuntaan koko ajan.
Käytä asianmukaista silmäsuojaa aseita käsitellessäsi.
Pidä sormet pois liipaisimelta, kunnes olet valmis ampumaan.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, ettei kukaan ole tulilinjan edessä.
Älä käytä tähtäintä, jos se osoittaa vaurioita tai ei istu tukevasti.

Asennus ja käyttöohjeet

Tarvittavat työkalut:1.

Allenavain (mukana tähtäimessä).
Aseasentajan työkalut (tarvittaessa sovittamiseen).

Asennusvaiheet:2.

Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Poista olemassa oleva takasuunta löysäämällä kiinnitysruuvi Allenavaimella.
Vedä vanha tähtäin varovasti ulos dovetailleikkauksesta.
Kohdista uusi Novak Cut Rear Sight dovetailleikkauksen kanssa liipaisimessa.
Työnnä uusi tähtäin paikalleen varmistaen, että se on tukevasti paikoillaan.
Kiristä Allenpään kiinnitysruuvi lukitaksesi tähtäimen dovetailiin. Varmista, että se on tiukka, mutta
älä kiristä liikaa.
Varmista, että tähtäin on oikein kohdistettu eikä liiku.

Käyttöohjeet:3.

Tutustu tähtäinkuvaan ennen aseen käyttöä.
Harjoittele kohteen hankintaa uuden tähtäimen kanssa varmistaaksesi mukavuuden ja tarkkuuden.
Tarkista säännöllisesti kiinnitysruuvin tiukkuus huollon aikana.

Hävitysohjeet
Hävitä tähtäin paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos tähtäin on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, älä hävitä sitä tavallisessa jätessä. Vie se sen



sijaan paikalliseen kierrätyslaitokseen, joka hyväksyy metallituotteita.

Lisätietoja
Kysymyksissä tai huolenaiheissa liittyen 1911 Novak Cut Rear Sightiin, viittaa tuotepakkauksessa olevaan
valmistajan yhteystietoon tai vieraile heidän virallisella verkkosivustollaan.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja suosituksia voit varmistaa 1911 Novak Cut Rear Sightin oikean ja
turvallisen käytön. Aseta aina turvallisuus etusijalle ja pyydä ammattiapua, jos olet epävarma mistään
asennuksen tai käytön osaalueesta. Kiitos, että kiinnität huomiota turvallisuuteen ja vastuulliseen aseiden
käsittelyyn.



1911 Novak Cut Bakre Sikte
Säkerhetsinstruktionsguide
Introduktion
Tack för att du valt 1911 Novak Cut Bakre Sikte från Harrison Design &amp; Consulting. Denna guide innehåller
viktiga säkerhetsinstruktioner och information för att säkerställa korrekt installation och användning av ditt nya
sikte. Vänligen läs denna manual noggrant innan installation och användning.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Se till att siktet är kompatibelt med din vapentyp (Government, Commander, Officers).
Hantera alltid vapen på ett säkert och ansvarsfullt sätt.
Håll vapnen oladdade när du installerar eller justerar sikten.
Inspektera regelbundet siktet för slitage eller skador.
Försök inte att modifiera siktet på något sätt.
Använd lämpliga verktyg för att undvika skador på siktet eller vapnet.
Om du är osäker på installation eller användning, sök hjälp från en kvalificerad vapensmed.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
Se till att vapnet alltid pekar i en säker riktning.
Bär lämplig ögonskydd när du hanterar vapen.
Håll fingrarna borta från avtryckaren tills du är redo att skjuta.
Var medveten om din omgivning och se till att ingen befinner sig i skottlinjen.
Använd inte siktet om det visar tecken på skador eller om det inte passar säkert.

Instruktioner för Installation och Användning

Verktyg som krävs:1.

Allennyckel (ingår med siktet).
Vapensmedsverktyg (om nödvändigt för anpassning).

Installationssteg:2.

Se till att vapnet är oladdat och pekar i en säker riktning.
Ta bort det befintliga bakre siktet genom att lossa setscrewen med Allennyckeln.
Skjut försiktigt ut det gamla siktet ur dovetailen.
Justera det nya Novak Cut Bakre Siktet med dovetailsnittet på sliden.
Skjut in det nya siktet på plats, se till att det sitter säkert.
Dra åt Allenhuvudsetscrewen för att låsa siktet i dovetailen. Se till att det är åtdraget men överdriv
inte.
Verifiera att siktet är korrekt justerat och inte rör sig.

Användningsriktlinjer:3.

Bekanta dig med siktesbilden innan du använder vapnet.
Öva på måltagning med det nya siktet för att säkerställa komfort och noggrannhet.
Kontrollera regelbundet tightheten på setscrewen under underhåll.



Avfallsinstruktioner
Kassera siktet i enlighet med lokala föreskrifter.
Om siktet är skadat eller inte längre användbart, kasta det inte i vanligt avfall. Ta istället med det till en
lokal återvinningsanläggning som accepterar metallprodukter.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För frågor eller bekymmer angående 1911 Novak Cut Bakre Sikte, vänligen hänvisa till tillverkarens
kontaktinformation som ingår i produktförpackningen eller besök deras officiella webbplats.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner och riktlinjer kan du säkerställa korrekt och säker användning av
ditt 1911 Novak Cut Bakre Sikte. Prioritera alltid säkerhet och sök professionell hjälp om du är osäker på något
aspekt av installation eller användning. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet och ansvarsfull hantering av
vapen.



Pokyny k bezpečnosti pro zadní mušku 1911
Novak Cut
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali zadní mušku 1911 Novak Cut od společnosti Harrison Design &amp; Consulting.
Tento průvodce poskytuje základní bezpečnostní pokyny a informace, které zajistí správnou instalaci a použití
vaší nové mušky. Před instalací a použitím si prosím důkladně přečtěte tuto příručku.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byla muška kompatibilní s vaším modelem zbraně (Government, Commander, Officers).
Vždy manipulujte se zbraněmi bezpečně a zodpovědně.
Při instalaci nebo nastavování mušky mějte zbraň vybitou.
Pravidelně kontrolujte mušku na opotřebení nebo poškození.
Nepokoušejte se mušku jakkoli upravovat.
Používejte vhodné nástroje, aby nedošlo k poškození mušky nebo zbraně.
Pokud si nejste jisti instalací nebo použitím, vyhledejte pomoc kvalifikovaného zbrojíře.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Zajistěte, aby byla zbraň vždy namířena bezpečným směrem.
Při manipulaci se zbraněmi noste vhodné ochranné brýle.
Mějte prsty mimo spoušť, dokud nejste připraveni střílet.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte, aby nikdo nebyl v palebné linii.
Nepoužívejte mušku, pokud vykazuje známky poškození nebo pokud nesedí bezpečně.

Pokyny pro instalaci a použití

Požadované nástroje:1.

Imbusový klíč (dodáván s muškou).
Zbrojířské nástroje (pokud je to nutné pro úpravu).

Kroky instalace:2.

Zajistěte, aby byla zbraň vybitá a namířená bezpečným směrem.
Odstraňte stávající zadní mušku uvolněním šroubu pomocí imbusového klíče.
Opatrně vyjměte starou mušku z drážky.
Zarovnejte novou zadní mušku Novak Cut s drážkou na závěru.
Zasuňte novou mušku na své místo, aby byla pevně usazena.
Utáhněte šroub s hlavou Allen, aby se muška zajistila v drážce. Ujistěte se, že je pevná, ale
nepřetahujte.
Ověřte, že je muška správně zarovnaná a nepohybuje se.

Pokyny pro použití:3.

Seznamte se s obrazem mušky před použitím zbraně.
Procvičujte zaměření na cíl s novou muškou, abyste zajistili pohodlí a přesnost.
Pravidelně kontrolujte pevnost šroubu během údržby.



Pokyny pro likvidaci
Zbavte se mušky v souladu s místními předpisy.
Pokud je muška poškozená nebo již není použitelná, nevyhazujte ji do běžného odpadu. Místo toho ji
odneste do místního recyklačního zařízení, které přijímá kovové výrobky.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte dotazy nebo obavy týkající se zadní mušky 1911 Novak Cut, prosím, odkazujte se na kontaktní
informace výrobce uvedené v obalu produktu nebo navštivte jejich oficiální webové stránky.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a pokynů můžete zajistit správné a bezpečné použití vaší zadní
mušky 1911 Novak Cut. Vždy upřednostňujte bezpečnost a vyhledejte odbornou pomoc, pokud si nejste jisti
jakýmkoli aspektem instalace nebo použití. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti a odpovědnému
zacházení se zbraněmi.
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